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English Translation

May His great Name grow exalted and sanctified (Cong. - Amen.) in the world which He
created as He willed. May He give reign to His kingship in your lifetimes and in your days,
and in the lifetimes of the entire Family of Israel, swiftly and soon. Now respond: Amen.
(Cong. Amen. May His great Name be blessed forever and ever.)

May His great Name be blessed forever and ever.

Blessed, praised, glorified, exalted, extolled, mighty, upraised, and lauded be the Name of
the Holy One, Blessed is He (Cong. Blessed is He) (Ten Days of Penitence: exceedingly)
beyond any blessing and song, praise and consolation that are uttered in the world. Now
respond: Amen (Cong. Amen).

Upon Israel, upon the teachers, their disciples,and all of their disciples, and upon all those

who engage in the study of Torah, who are in this place, or anywhere else, may they and you

have abundant peace, grace, kindness, and mercy, long life, ample nourishment, and
salvation from before their Father Who is in Heaven, and (good) life, upon us and upon all

Israel. Now respond: Amen. (Cong. Amen.)



May there be abundant peace from Heaven and life, upon us and upon all Israel. Now
respond Amen (Cong. Amen.)
He Who makes (Ten Days of Penitence: the) peace in His heights, may He make peace

upon us, and upon all Israel. Now respond: Amen. (Cong. Amen)

English Transliteration

Isgadal v'yiskadash sh’ mei rabbaw (Cong. — Amein).

B’allmaw dee v'raw chir’'usei v'yamlich malchusei, b’chayeichon, uv’ yomeichon, uv’ chayei
d’chol beis yisroel, ba’agawlaw u’vizman kawriv, v'imru: Amein.

(Cong. — Amein. Y’hei sh’mei rabbaw m’vawrach I'allam u’l’alimei allmayaw.)

Y’hei sh’mei rabbaw m’vawrach, I'allam u’l'alimei allmayaw.

Yis’bawrach, v'yishtabach, v’yispaw ar, v’ yisromam, Vv’ yis nasei, V'yis hadar, v'yis'aleh, v'yis
halawl sh’mei d’kudshaw b’rich hu (cong. — b’rich hu).

L'aylaw min kol (From Rosh Hashanah to Yom Kippur substitute — L’aylaw ul'aylaw mikol)
bir'chawsaw v’shirawsaw, tush’ b’ chawsaw v’nechemawsaw, da‘' ami’rawn b’allmaw, v’imru:
Amein (Cong. — Amein).

Al yisroel v’al rabaw’nawn v’al talmidei’ hon, val kol talmidei salmidei’hon, v’al kol mawn
d’awskin b’oray’ saw, dee v’as raw haw’ dain, v’dee b’chol asar va’ asar.

Y’hei I'’hon u’l'chon shlaw’maw rabbaw, chee’naw v’chisdaw v rachamin, v chayin arichin,
um’ zonei r'vichei, u'furkawnaw min kaw’dawm a’vu’hone dee vi sh’ ma’ yaw viimru: Amein
(Cong. — Amein).

Y’hei shlawmaw rabbaw min sh’ mayaw, v’chayim awleinu val kol yisroel, viimru: Amein
(Cong. — Amein).

Take three steps back, bow left and say, ‘Oseh. . .’; bow right and say, ‘hu b’rachamawv
ya’aseh. . .“; bow forward and say, ‘val kol yisroel viimru: Amein.’

Oseh shawlom bim’ro’ mawv, hu b’rachamawv ya’aseh shawlom awleinu, val kol yisroel

v’iimru: Amein (Cong. — Amein).
Remain standing in place for a few moments, then take three steps forward.
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